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ขอแนะนําการติดต้ัง
INSTALLATION INSTRUCTIONSINSTALLATION INSTRUCTIONS 

Thermostatic Shower Column-Direct ConnectionThermostatic Shower Column-Direct Connection
ATOM(PJ)

กอกผสมยืนอาบพรอมชุดฝกบัวสายออน
และชุดฝกบัวกานแข็ง รุน อะตอม

    30021T-7     ก๊อกผสมลงอ่างอาบนํÊาและยนือาบระบบเทอรโ์มสแตทตกิพร้อมชุดฝักบวัสายอ่อนและชุดฝักบวัก้านแขง็
    30023T-7     ก๊อกผสมยนือาบระบบเทอรโ์มสแตทตกิพร้อมชุดฝักบวัสายอ่อนและชุดฝักบวัก้านแขง็

BEFORE YOU BEGIN ก่อนเริÉมการตดิตัÊง

ROUGH-IN DIMENSION ระยะการตดิตัÊง
*Dimension are approximate. / *ขนาดระยะแสดงคา่โดยประมาณ
Unit: mm / หนว่ย: มม.

All information is based on the latest product information 
available at the time of publication. Kohler Co. reserves the 
right to make changes in product characteristics, packaging, 
or availability at any time without notice.
Please leave these instructions for the consumer. They contain 
important information.

NOTES:
1.Minimum supply pressures: 0.05 MPa(0.5 bar).
2.Recommended supply static pressures: 0.3 MPa(3 bar) on 

hot and cold water.
3.Supply pressure greater than 0.5 MPa(0.5 bar): install a 

pressure reducer.
4.Hot water temperatures, minimum: 50°C, maximum: 80°C.
5.Recommended hot water temperature: 65°C (energy-saving).
6.Setting range, approximately: 20°C to 49°C.
7.Safety stop at: 37°C.
8.Maximum mixed water temperature: 49°C.
9.The highest environment temperature for handshower & 

showerhead is 60°C. Please keep handshower, showerhead 
and shower arm away from heater, or it may become 
damaged and cause injury to the user.

ขอ้มลูในคูมื่อนี Êมาจากขอ้มลูผลติภณัฑล์า่สดุทีÉมีอยูใ่นชว่งเวลาการจดัพิมพ ์
บรษัิทฯ ขอสงวนสทิธิÍในการเปลีÉยนแปลงขอ้มลูผลติภณัฑ ์บรรจภุณัฑ ์ทีÉมีอยู่
โดยมิตอ้งแจง้ใหท้ราบลว่งหนา้
คูมื่อนี Êมีขอ้มลูสาํคญั โปรดมอบเอกสารใหก้บัเจา้ของผลติภณัฑ์

ข้อสังเกต:
1. แรงดนัทอ่นํÊาดีตํÉาทีÉสดุคือ Ř.Řŝ เมกะปาสคาล(Ř.ŝ บาร)์
2. แรงดนัสถิตทีÉแนะนาํคือ Ř.ś เมกะปาสคาล(ś บาร)์ สาํหรบัทัÊงทอ่นํÊารอ้นและ
ทอ่นํÊาเยน็

3. หากทอ่นํÊาดีมีแรงดนัสงูเกินกวา่ Ř.ŝ เมกะปาสคาล(ŝ บาร)์ ใหต้ดิตัÊงตวัลดแรง
ดนันํÊา

4. อณุหภมิูของนํÊารอ้นขัÊนตํÉาอยูที่É ŝŘºC และสงูสดุไมเ่กิน ŠŘºC
5. อณุหภมิูของนํÊารอ้นทีÉแนะนาํคือ ŞŝºC (เพืÉอประหยดัพลงังาน)
6. ควรกาํหนดอณุหภมิูนํÊาผสมอยูร่ะหวา่ง ŚŘºC ถงึ ŜšºC
7. ตัÊงตวัควบคมุอณุหภมิูไวที้É śşºC จากโรงงาน
8. อณุหภมิูของนํÊาผสมสงูสดุไมเ่กิน ŜšºC
9. อณุหภมิูสงูสดุทีÉปลอดภยัสาํหรบัหวัฝักบวัอยูที่Éไมเ่กิน ŞŘºC ควรเก็บฝักบวั, หวั
ฝักบวัและกา้นฝักบวัใหห้า่งจากเครืÉองทาํความรอ้น ซึÉงอาจทาํใหผ้ลติภณัฑ์
เสยีหาย หรอืผูใ้ชง้านไดร้บับาดเจ็บ

10
62

96
9

94
0

    

570

360

Ø254 G1/2˝

Ø
70

83
210

G1/2˝

15
0±

15

30
0

15
0±

15

30
0

83G1/2˝
G1/2˝

Ø
70

G1/2˝

G1/2˝

15
00

30021T-7 30023T-7

24
8

Ø110

23
9

G1/2˝

Recommended Height

ระดบัความสงูทีÉแนะนาํ
1100~1200

Finished floor / พื Êน



                                                                             
     1401127-X2-E                                                                                                                                                         2 

INSTALLATION ข้อแนะนาํการตดิตัÊง

How to Install the Faucet

To perform installation, installer must provide 
G1/2” female supply fittings(1), spaced 
150mm apart and horizontally. The supply 
fittings should be vertical and not beyond 
the finished wall. Hot supply pipe must be 
located on the left. Flush the water supply 
pipes thoroughly to remove debris.

Apply enough tape or suitable sealant on 
threads of offset connectors(2). Install the 
two offset connectors into the hot and cold 
supply pipes. Adjust the center-to-center 
distance between the connectors to 150mm 
horizontally. They should extend 40mm 
beyond the finished wall.

Thread the escutcheons(3) onto the connec-
tors until they are against the finished wall. 
Put the washers(4) into the supply nuts(5) 
of the faucet. Keep the faucet outlet(6) 
upwards, thread the faucet supply nuts onto 
the connectors, and tighten them with strap 
wrench.

วิธีการตดิตัÊงก๊อกนํÊา
เมืÉอจะทาํการติดตัÊงก๊อกนํÊา ผูต้ิดตัÊงจะตอ้งเตรยีมเกลียว
ท่อนํÊาดีตวัเมียขนาด G1/2”(1) โดยมีระยะห่างจาก
จดุศนูยก์ลางทัÊงสองฝัÉ งห่างกนั řŝŘ มม. และใหไ้ดร้ะดบั 
เกลียวจะตอ้งไม่บิดหรอืโคง้งอและไม่ยืÉนออกจากผนงั 
โดยใหท้่อนํÊารอ้นอยู่ดา้นซา้ยมือ เปิดวาลว์นํÊาทาํความ
สะอาดท่อนํÊาดีเพืÉอขจดัเศษสิÉงสกปรกตา่งๆ

ใชเ้ทปพนัเกลียว พนัทีÉเกลีÉยวขอ้เยื Êอง(Ś) ติดตัÊงขอ้เยื Êอง
ทัÊงสองชิ Êนเขา้กบัท่อนํÊารอ้นและนํÊาเย็น ปรบัขอ้เยื Êองใหมี้
ระยะจากจดุศนูยก์ลางทัÊงสองฝัÉ งห่างกนั řŝŘ มม. และ
ใหไ้ดร้ะดบั โดยใหข้อ้เยื ÊองยืÉนออกจากผนงั ŜŘ มม.

สวมฝาครอบ(ś) เขา้กบัขอ้เยื ÊองจนกระทัÉงแนบกบัผนงั 
จากนัÊนสวมแหวนรอง(Ŝ) เขา้กบันอตทางนํÊาเขา้(ŝ) ให้
ทางนํÊาออก(Ş) หนัขึ Êนดา้นบน ขนันอตทางนํÊาเขา้ใหแ้น่น
เขา้กบัขอ้เยื Êองดว้ยประแจแบบสายรดั

How to Install the Column

To install the shower column kit, connect the 
tube kit(11) and the slide bar assembly(17), 
then connect it with tube(18).

Rehearse shower column kit installation to 
determine installation location for the upper 
base(8). Insert the upper base(8) into the 
tube kit(11) connector, tighten it with screw 
(12). Insert the shower column kit into faucet 
outlet(6), adjust the shower column kit to 
put the upper base against the wall, and the 
U-notch on the base is downward. Mark the 
base hole with a pencil, uninstall the shower 
column kit.(Note: Do not lose the screw.)

Drill holes in the finished wall according to 
the diameter of the anchors(7). Insert the 
anchors into the holes. Secure the upper 
base(8) with self-tapping screws(9). (Note: 
The U-notch in the base is downward).

Put the shower column kit into the faucet 
outlet(6). Tighten screw(16) with hex wrench 
(14), and insert the plug(15) into the hole.

Slide the escutcheon(10) onto the tube 
kit(11) and install it on the upper base(8). 
Adjust the shower column kit to keep the 
outlet on the tube kit facing front and the 
shower column kit is parallel to the finished 
wall. Tighten screw(12) with hex wrench(13). 
Push the escutcheon(10) until it fits on the 
base(8).

วิธีการตดิตัÊงก้านฝักบัว
ติดตัÊงชดุกา้นฝักบวั, ตอ่ชดุทอ่(řř) และชดุรางเลืÉอน(řş) 
เขา้กบัทอ่(řŠ)

กาํหนดจดุทีÉจะติดตัÊงฐานรองกา้นฝักบวั(Š)  สวมขอ้ตอ่
ทอ่(řř) เขา้กบัดา้นบนของฐานรองกา้นฝักบวั(Š) ขนัยดึ
ดว้ยสกรู(řŚ) สวมชดุกา้นฝักบวัเขา้กบัทางนํÊาออกของ
ก๊อก(Ş) จดัใหช้ดุกา้นฝักบวัตัÊงตรงและขนานกบัผนงั และ
ใหร้องบากตวั U บนฐานรองกา้นฝักบวัหนัลงดา้นลา่ง 
กาํหนดตาํแหนง่รูของฐานรองกา้นฝักบวัดว้ยดินสอ แลว้
แยกชดุกา้นฝักบวัออก (ข้อสังเกต: ระวงัสกรูสญูหาย)

เจาะรูตามตาํแหนง่ทีÉทาํเครืÉองหมายเอาไว ้โดยอา้งอิง
ขนาดรูตามขนาดเสน้ผา่ศนุยก์ลางของพกุ(ş) สวมพกุเขา้
กบัรูทีÉเจาะ ยดึฐานรองกา้นฝักบวั(Š) เขา้กบัผนงัดว้ย
สกรู(š) (ขอ้สงัเกต: ใหร้อยบากตวั U หนัลงดา้นลา่ง)

สวมชดุกา้นฝักบวัเขา้กบัทางนํÊาออกของก๊อก(Ş) ขนัสกรู
(řŞ) ใหแ้นน่ดว้ยโดยใชป้ระแจหกเหลีÉยม(řŜ) และสวม
ปลัËกปิด(řŝ) เขา้กบัรู

เลืÉอนฝาครอบ(řŘ) เขา้กบัชดุทอ่(řř) และติดตัÊงเขา้กบั
ดา้นบนของฐานรองกา้นฝักบวั(Š) ปรบัชดุกา้นฝักบวั โดย
ใหท้างออกนํÊาของกา้นฝักบวัอยูด่า้นหนา้และขนานกบั
ผนงั ขนัสกรู(řŚ) ใหแ้นน่ดว้ยประแจหกเหลีÉยม(řś) กด
ฝาครอบ(řŘ) จนกระทัÉงแนบสนิทกบัฐานรอง(Š)
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**ระบุรหัสวัสดุเคลือบผิว/สีในการสั่งซื้อผลิตภัณฑ์
**Color code must be specified when ordering

Call Center: +(66) 2204 6222 
e-mail: callcenterthailand@kohler.com

Call Center: +(66) 2700 9299 
e-mail: callcenterthailand@kohler.com

   30021T-7     ก๊อกผสมลงอ่างอาบนํÊาและยนือาบระบบเทอรโ์มสแตทตกิพร้อมชุดฝักบวัสายอ่อนและชุดฝักบวัก้านแขง็
   30023T-7     ก๊อกผสมยนือาบระบบเทอรโ์มสแตทตกิพร้อมชุดฝักบวัสายอ่อนและชุดฝักบวัก้านแขง็

อุปกรณประกอบและอะไหล
SERVICE PARTSSERVICE PARTS 

Thermostatic Shower Column-Direct ConnectionThermostatic Shower Column-Direct Connection
ATOM(PJ)

กอกผสมยืนอาบพรอมชุดฝกบัวสายออน
และชุดฝกบัวกานแข็ง รุน อะตอม

1688.280
1736.151

1736.555
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6.410.40
1780.172

77420

1242635
1780.173

1736.253
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6.1688.244
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1316402**

1547306**

1836.031
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1218659
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1399356**

1401120**
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1836.162
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30021T-7 1095499

30021T-7:1068189

1836.076
1836.162

1384045

1836.085

30021T-7:1399362**
30023T-7:1399354**

1836.071
1364020
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1736.253

1554992

1554990**
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CLEANING INSTRUCTIONS การดแูลรักษาและการทาํความสะอาด
All Finishes: Clean the finish with mild soap and warm 
water. Wipe entire surface completely dry with clean soft 
cloth. Many cleaners may contain chemicals, such as 
ammonia, chlorine, toilet cleaner etc, which could adverse-
ly affect the finish and are not recommended for cleaning.

Do not use abrasive cleaners or solvents on Kohler faucets 
and fittings.

สาํหรบัทกุพื Êนผิว : ทาํความสะอาดดว้ยนํÊาสบูอ่อ่นๆ ลา้งทาํความสะอาด และ
เช็ดใหแ้หง้ดว้ยผา้นุม่ ผลติภณัฑท์าํความสะอาดอาจจะมีสว่นผสมของสารเคมี 
เชน่ แอมโมเนีย, คลอไรด,์ ผลติภณัฑท์าํความสะอาดหอ้งนํÊา ซึÉงอาจจะเกิดความ
เสยีหายกบัพื Êนผิวผลติภณัฑไ์ด ้จงึไมแ่นะนาํใหใ้ชใ้นการทาํความสะอาด

หา้มใชผ้ลติภณัฑท์าํความสะอาดทีÉมีฤทธิÍกดักรอ่น
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วิธีตดิตัÊงหวัฝักบัวสายอ่อน
หมนุมือบิดหมนุมือบิด(řš) ใหอ้ยูใ่นตาํแหนง่การใชง้าน
หวัฝักบวัสายออ่น(Śř) ก่อนการติดตัÊง สาํหรบัรุน่ 
30021T-7  ปรบัตวัก๊อกนํÊาลงอา่งอาบนํÊาใหข้นานกบัตวั
ก๊อกนํÊา เปิดนํÊารอ้นและนํÊาเย็นเพืÉอขจดัเศษสิÉงสกปรก
ออก ปิดวาลว์จา่ยนํÊา

สวมตวัลดแรงดนันํÊา(ŚŚ) เขา้กบัทางนํÊาเขา้ของหวัฝักบวั
สายออ่นหากตอ้งการ  สวมแหวนกรอง
(Śś)เขา้ทีÉปลายทัÊง Ś ดา้นของสายฝักบวั(ŚŜ) ตอ่สาย
ฝักบวัเขา้กบัขอ้ตอ่(ŚŘ) และหวัฝักบวั ขนัขอ้ตอ่ทัÊงหมด
ใหแ้นน่

นาํหวัฝักบวัแขวนบนขอแขวนหวัฝักบวั(Śŝ)

How to Install the Handshower

Turn the diverter handle(19) to the position 
for handshower(21) before installation. For 
30021T-7, adjust the faucet spout to make 
it parallel to the faucet body, flush hot and 
cold water to remove any debris. Shut off 
the water supplies.

Put the check valve(22) into the handshow-
er inlet if needed. Put the filter washers(23) 
into both ends of the shower hose(24). 
Connect the hose to the connector(20) and 
handshower. Tighten all the connectors.

Hang the handshower on the shower 
bracket(25).

วิธีตดิตัÊงหวัฝักบัวก้านแข็ง
หมนุมือบิดเปลีÉยนทางนํÊา(řš) ใหอ้ยู่ในตาํแหน่งการใช้
งานหวัฝักบวักา้นแข็ง(ŚŠ) ก่อนการติดตัÊง เปิดนํÊารอ้น
และนํÊาเย็นเพืÉอขจดัสิÉงสกปรกตา่งๆ ปิดการจ่ายนํÊา

ถอดแหวนรอง(ŚŞ) และนาํตวัลดแรงดนันํÊา(Śş) ใสเ่ขา้ใน
หวัฝักบวัหากตอ้งการ ติดตัÊงแหวนรองกลบัเขา้ไปใหม่ ขนั
หวัฝักบวักา้นแข็งเขา้กบัทางนํÊาออกของชดุท่อดว้ประแจ
สายรดั

How to Install the Showerhead

Turn diverter handle(19) to the position for 
showerhead(28) before installation, run 
hot and cold water for about one minute 
to remove any debris. Shut off the water 
supplies.

Take out the washer(26) and install regula-
tor(27) into the showerhead if needed, 
reinstall the washer. Tighten showerhead 
onto tube kit outlet with strap wrench.

INSTALLATION CHECKOUT      ทดสอบการตดิตัÊง
Ensure that all connections are tighten. 
Ensure the handles are in the off position. 

Trun on the drain and main water supply, 
and check for leaks. Repair as needed.

For 30021T-7, use a tool(30) remove the 
aerator(29), turn the faucet spout to be 
vertical to the faucet body, adjust diverter 
handle(19) to the position for bath spout. 
Run hot and cold water through the faucet 
for about one minute to remove any debris. 
Check for leaks. Rinse the aerator. Shut off 
the faucet, reinstall the aerator.

ใหแ้น่ใจวา่ขนัขอ้ตอ่แน่นทกุชิ Êน และมือบิดกา้นโยกอยู่
ในตาํแหน่งปิด เปิดสะดืออ่างลา้งหนา้และเปิดวาลว์นํÊา 
เพืÉอตรวจสอบการรัÉวซมึ ซอ่มแซมหากจาํเป็น

สาํหรบัรุน่ śŘŘŚŚT-7, ใชเ้ครืÉองมือ(śŘ) ถอดปาก
ก๊อก(Śš) หมนุชดุปากก๊อกนํÊาแบบแนวตรงกบัตวัเรอืน
ก๊อก ปรบัมือบิดเปลีÉยนทางนํÊา(řš) ทีÉตาํแหน่งก๊อก
ลงอ่างอาบนํÊา เปิดนํÊารอ้นและนํÊาเย็นผ่านปากก๊อก
ประมาณ ř นาที เพืÉอขจดัเศษสิÉงสกปรก ตรวจสอบ
การรัÉวซมึ ลา้งปากก๊อก ปิดก๊อกนํÊา ติดตัÊงปากก๊อกกลบั
ทีÉเดิม 

29
30

19 20
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CARE AND MAINTENANCE      การซ่อมบาํรุงและดแูลรักษา

Verification and Setting
The installer MUST carry out the below 
steps during commissioning of the valve. 
Failure to do so may lead to higher than 
expected temperatures during showering. 
There is a black line and a groove on the 
spline and valve. CHECK these are both in 
alignment prior to installing the temperature 
handle.

With the handle installed MEASURE the 
outlet temperature with a thermometer. 
Make sure that the water feeds of the 
faucet have reached the highest tempera-
ture but within the recommended range 
by running the water sufficiently. With the 
selector pointing towards the 37ºC setting 
and turning against temperature safety 
stop, the temperature of the water should 
be within the range of 36ºC to 38ºC.

If this temperature is out of range, the 
setting should be adjusted as follows...

• Remove the temperature handle. Press 
the handle plug and turn it clockwise 
to remove the handle plug and spring. 
Uninstall the screw and the handle kit 
with the screwdriver.

• Starting at the coldest setting, slowly turn 
the spline until 37°C is reached.
- if you go beyond 37°C, return to 

coldest setting and start again.

• MEASURE temperature once stable, 
confirming 37°C.

• Without moving the spline, reinstall tem-
perature handle with the selector pointing 
towards the 37ºC setting. Tighten the 
screw, put on the spring and handle 
plug as shown, and turn the handle plug 
counter-clockwise to secure it.

การตรวจสอบและการตัÊงค่า
ผูต้ิดตัÊงตอ้งปฏิบตัิตามขัÊนตอนขา้งลา้งนี Êในระหว่าง
การตรวจสอบตัÊงคา่วาลว์ หากไม่ทาํเช่นนัÊนอาจทาํให้
อณุหภมิูสงูกวา่ทีÉสตัÊงไวร้ะหว่างการอาบนํÊา เสน้สีดาํ
และรอ่งบนรอ่งฟันและวาลว์ ตรวจสอบทัÊงสองอย่างนี Ê
อยู่ในตาํแหน่งตรงกนัก่อนการติดตัÊงมือบิดอณุหภมิู

เมืÉอติดตัÊงมือบิดอณุหภมิูแลว้ ใชเ้ทอรโ์มมิเตอรว์ดั
อณุหภมิูทางนํÊาออก ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ แหลง่จ่าย
นํÊาใหก๊้อกนํÊาสามารถทาํอณุหภมิูไดจ้นถึงจดุสงูสดุแต่
อยู่ในช่วงทีÉแนะนาํ โดยเปิกนํÊาใหไ้หลอย่างตอ่เนืÉอง 
เมืÉอกา้นชี Êระบตุาํแหน่งทีÉการตัÊงคา่ śş°C และหยดุเพืÉอ
อณุหภมิูทีÉปลอดภยั อณุหภมิูของนํÊาควรอยู่ในช่วง 
36°C ถึง śŠ°C 

หากอณุหภมิูอยู่นอกช่วงดงักลา่วควรปรบัการตัÊงคา่
ใหม่ดงันี Ê
• ถอดมือบิดอณุหภมิูออก กดปุ่ มปิดมือบิดและหมนุ
ตามเข็มนาฬิกาเพืÉอถอดปุ่ มปิดมือบิดและสปรงิ ขนั
สกรูออกดว้ยไขควงและถอดชดุมือบิดออก

• เริÉมตน้การตัÊงคา่ทีÉตาํแหนง่นํÊาเยน็สดุ คอ่ยๆ หมนุกา้น
วาลว์ปรบัอณุหภมิูจนกระทัÉงถึง śş°C 
- หากหมนุเกิน śş°C ใหก้ลบัไปเริÉมตน้ตัÊงคา่
ตาํแหน่งนํÊาเย็นและเริÉมตน้ตัÊงคา่ใหม่อีกครัÊง

• วดัอณุหภมิูเมืÉอคงทีÉดีแลว้ ตรวจสอบวา่ไดอ้ณุหภมิู 
37°C

• ไม่ตอ้งขยบักา้นวาลว์ ใหต้ิดตัÊงมือบิดอณุหภมิูเขา้ทีÉ
เดิมโดยใหต้วัเลือกชี ÊไปทีÉ śş°C ขนัสกรูใหแ้น่น สวม
สปรงิและปุ่ มปิดมือบิด และหมนุปุ่ มปิดมือบิดทวน
เข็มนาฬิกาเพืÉอยดึใหแ้น่น

Spindle
แกนหมนุ

Screw
สกรู

Spring
สปรงิ

Handle Plug
ปุ่ มปิด

Handle Kit
ชดุมือบดิ

Number 37
หมายเลข śş

Reference Mark
จดุอา้งอิงอณุหภมิู

Groove
ร่อง

Black Line
เส้นสีดำ

วิธีทาํความสะอาดตัวกรอง
ตวักรอง(śř) ของก๊อกนํÊาอาจเกิดการอดุตนั ทาํใหน้ํÊา
ไหลไดช้า้ลง

หากเกิดอาการดงักลา่ว ใหถ้อดตวัเรอืนก๊อกและแหวน
รอง(śŚ) แหวน(śś) และตวักรอง(śř) ออก และทาํความ
สะอาดตวักรองดว้ยนํÊาสม้สายชแูละประกอบทกุชิ Êนสว่น
กลบัเขา้ตาํแหน่งเดิม

How to Clear the Filter

The filters(31) can protect the faucet, but it 
may get obstructed and reduce water flow 
after a long time of use.

If this happens, please uninstall the faucet 
and washer(32), ring(33) and filters(31), 
and then clean the filters by soaking them 
in warm vinegar. Reinstall it as the figure 
shown.

31

32
33
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วธีิทาํความสะอาดเทอรโ์มสแตตกิวาลว์ปรับ
อุณหภูมิ

นํÊากระดา้งอาจทาํใหต้วักรองของชดุวาลว์ปรบั
อณุหภมิูเกิดการอดุตนัและทาํใหน้ํÊาไหลไดช้า้ลง โปรด
ทาํความสะอาดตามขัÊนดงันี Ê:

ปิดวาลว์นํÊาและถอดชดุมือบิดปรบัอตัราการไหลของ
นํÊาออก จากนัÊนถอดชดุกระบอกวาลว์ออก เนืÉองจาก
ชิ Êนสว่นตา่งๆ อาจเสียหายไดง้่าย โปรดดาํเนินการดว้ย
ความระมดัระวงั

ก่อนเริÉมดาํเนิการ ใหแ้น่ใจวา่ อดุอา้งอิงอณุหภมิูตรงกบั
หมายเลข śş ถอดชดุมือบิดออก(รูปทีÉ ř)

ขนันอตและตวัควบคมุออก(รูปทีÉ Ś) นาํวาลว์ปรบั
อณุหภมิูออกอยา่งระมดัระวงั และทาํความสะอาดดว้ย
นํÊาสม้สายชู

เมืÉอทาํความสะอาดเสรจ็ ประกอบกลบัเขา้กบัตวัก๊อก 
จดัตาํแหน่งรอ่งบากใหต้รงกบัหมายเลข śş (รูปทีÉ ś)

ขนันอตใหแ้น่นและสวมตวัควบคมุกลบั ใหด้า้นทีÉนนู
ของตวัควบคมุอยู่ดา้นหนา้และตรงกบัหมายเลข śş 
ตามภาพทีÉแสดง (รูปทีÉ Ŝ)

ข้อสังเกต: ระวงัอย่าหมนุกระบอกวาลว์ขณะติดตัÊง
กลบัเขา้ตวัเรอืน หากวาลว์ถกูหมนุจะตอ้งทาํการ
ปรบัตาํแหน่งใหม่และตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ รอยระบุ
ตาํแหน่งอยู่ตรงกบัรอ่ง (รูปทีÉ ŝ) หรอืตัÊงคา่ตามขัÊนตอน
การตรวจสอบและการตัÊงคา่

ติดตัÊงตวัเลือกอณุหภมิู (โดยไม่หมนุกา้นวาลว์) ให้
หมายเลข śş ตรงกบัจดุอา้งอิงอณุหภมิู (รูปทีÉ ř) ขนั
สกรูใหแ้น่น ประกอบสปรงิและปิดดว้ยปุ่ มปิด

How to Clear the Thermostatic 
Cartridge

Very hard water can obstruct filters on 
the thermostatic cartridge and reduce the 
water flow. Please clean the cartridge as 
follows:

Shut off the water supply and open the 
water flow handle, then remove the 
cartridge. The cartridge is sensitive part, 
please be careful.

Before your action, make sure reference 
mark is aligned with number 37. Remove 
the handle kit(Fig.1).

Unscrew the stopper and nut. Remove 
the cartridge cautiously(Fig.2). Clean the 
thermostatic cartridge by soaking it in warm 
vinegar.

After cleaning, install the cartridge back 
to the faucet body, aligning the notch with 
number 37(Fig.3).

Tighten the nut and install the stopper, 
keep the bulge side of stopper facing front 
and align it with number 37 as shown 
(Fig.4).

NOTE: Do not turn the cartridge when 
reinstalling it. If you turned it accidentally, 
you should adjust it and be sure that the 
black mark is correctly in line with the 
groove(Fig.5), or readjust as per the steps 
of verification and setting.

Install the temperature selector(without 
turning the spindle), aligning number 37 
with the reference mark. Tighten the screw, 
install the spring and handle plug.(Fig.1).

Fig.1 / รูปทีÉ ř

Fig.2 / รูปทีÉ Ś

Fig.3 / รูปทีÉ ś

Fig.4 / รูปทีÉ Ŝ

Fig.5 / รูปทีÉ ŝ

Groove
รอ่ง

Black Mark
รอยระบตุาํแหนง่

Cartridge
วาลว์ปรบัอณุหภมิู

Nut
นอต

Stopper
ตวัควบคมุ

Notch
รอ่งบาก

Aligned
แนวอา้งอิง

Number 37
หมายเลข śş

Number 37
หมายเลข śş

Stopper
ตวัควบคมุ

OPERATION INSTRUCTIONS คาํแนะนาํการใช้งาน
Ture the diverter handle (left handle) clockwise, water 
will flow from the showerhead; turn it counter-clockwise, 
the handshower or spout will work. Water flows out from 
spout when faucet spout is in the middle position and it’s 
diverted to handshower when the faucet spout is turned 
counter-clockwise or clockwise.

The temperature is set by slowly turning the temperature 
selector(right handle). For safety reasons, there is a stop 
that limits temperature to 37°C. To get a higher temperature, 
push the button and continue turning the temperature selec-
tor.

หมนุทีÉมือบิดเปลีÉยนทางนํÊา(ดา้นซา้ย)  ตามเข็มนาฬิกา นํÊาจะไหลออกจากหวั
ฝักบวักา้นแข็ง หมนุทวนเข็มนาฬิกา ฝักบวัสายอ่อนหรอืก๊อกนํÊาจะทาํงาน 
นํÊาจะไหลออกจากก๊อกนํÊาเมืÉอก๊อกนํÊาอยู่ในตาํแหน่งตรงกลาง และไหลไปยงั
ฝักบวัสายอ่อนเมืÉอหมนุก๊อกนํÊาทวนเข็มนาฬิกาหรอืตามเข็มนาฬิกา

ตัÊงคา่อณุหภมิูไดโ้ดยหมนุปุ่ มเลือกอณุหภมิูชา้ๆ (มือบิดดา้นขวา) เพืÉอความ
ปลอดภยั มีจดุหยดุทีÉจาํกดัอณุหภมิูไวที้É śşºC หากตอ้งการใหอ้ณุหภมิูสงู
ขึ Êน ใหก้ดปุ่ มและหมนุเลือกอณุหภมิูตอ่ไป


